
طالــوت (ع) 
 

 
قـال تـعالـى: ﴿ ألَـَمْ تـَرَ إلِـَى الْـمَلأِ مِـنْ بـَنيِ إسِْـرائـیلَ مِـنْ بـَعْدِ مُـوسَـى إذِْ قـَالـُوا لـِنبَيٍِّ لـَھمُُ 
ابْـعَثْ لـَناَ مَـلكِاً نـُقاَتـِلْ فـِي سَـبیِلِ اللهَِّ قـَالَ ھـَلْ عَسَـیْتمُْ إنِْ كُـتبَِ عَـلیَْكُمُ الْـقتِاَلُ ألاََّ تـُقاَتـِلوُا قـَالـُوا 
ا كُـتبَِ عَـلیَْھِمُ الْـقتِاَلُ  وَمَـا لـَناَ ألاََّ نـُقاَتـِلَ فـِي سَـبیِلِ اللهَِّ وَقـَدْ أخُْـرِجْـناَ مِـنْ دِیـَارِنـَا وَأبَْـناَئـِناَ فـَلمََّ
تـَوَلَّـوْا إلاَِّ قـَلیِلاً مِـنْھمُْ وَاللهَُّ عَـلیِمٌ بـِالـظَّالـِمِینَ * وَقـَالَ لـَھمُْ نـَبیُِّھمُْ إنَِّ اللهََّ قـَدْ بـَعَثَ لـَكُمْ طَـالـُوتَ 
مَـلكِاً قـَالـُوا أنََّـى یـَكُونُ لـَھُ الْـمُلْكُ عَـلیَْناَ وَنـَحْنُ أحََـقُّ بـِالْـمُلْكِ مِـنْھُ وَلـَمْ یـُؤْتَ سَـعَةً مِـنَ الْـمَالِ 
قـَالَ إنَِّ اللهََّ اصْـطفَاَهُ عَـلیَْكُمْ وَزَادَهُ بسَْـطَةً فـِي الْـعِلْمِ وَالْـجِسْمِ وَاللهَُّ یـُؤْتـِي مُـلْكَھُ مَـنْ یـَشَاءُ 
وَاللهَُّ وَاسِـعٌ عَـلیِمٌ * وَقـَالَ لـَھمُْ نـَبیُِّھمُْ إنَِّ آیـَةَ مُـلْكِھِ أنَْ یـَأتْـِیكَُمُ الـتَّابـُوتُ فـِیھِ سَـكِینةٌَ مِـنْ رَبِّـكُمْ 
ا تـَرَكَ آلُ مُـوسَـى وَآلُ ھـَارُونَ تحَْـمِلھُُ الْـمَلائـِكَةُ إنَِّ فـِي ذَلـِكَ لآیَـَةً لـَكُمْ إنِْ كُـنْتمُْ  وَبـَقیَِّةٌ مِـمَّ
ا فـَصَلَ طَـالـُوتُ بـِالْـجُنوُدِ قـَالَ إنَِّ اللهََّ مُـبْتلَیِكُمْ بنِھَـَرٍ فـَمَنْ شَـرِبَ مِـنْھُ فـَلیَْسَ  مُـؤْمِـنیِنَ * فـَلمََّ
مِـنِّي وَمَـنْ لـَمْ یـَطْعَمْھُ فـَإنَِّـھُ مِـنِّي إلاَِّ مَـنِ اغْـترََفَ غُـرْفـَةً بـِیدَِهِ فشََـرِبـُوا مِـنْھُ إلاَِّ قـَلیِلاً مِـنْھمُْ 
ذِیـنَ  ذِیـنَ آمَـنوُا مَـعَھُ قـَالـُوا لا طَـاقـَةَ لـَناَ الْـیوَْمَ بـِجَالـُوتَ وَجُـنوُدِهِ قـَالَ الَّـ ا جَـاوَزَهُ ھـُوَ وَالَّـ فـَلمََّ
ابـِرِیـنَ *  یـَظنُُّونَ أنََّـھمُْ مُـلاقـُو اللهَِّ كَـمْ مِـنْ فـِئةٍَ قـَلیِلةٍَ غَـلبَتَْ فـِئةًَ كَـثیِرَةً بـِإذِْنِ اللهَِّ وَاللهَُّ مَـعَ الـصَّ
لا  اءُ وَلوَـْ ا یشَـَ كْمَةَ وَعَلـَّمَھُ مِمـَّ لْكَ وَالْحـِ مُوـھمُـْ بإِـذِْنِ اللهَِّ وَقتَـلََ دَاوُدُ جَاـلوُـتَ وَآتاَـهُ اللهَُّ الْمـُ فھَزَـَ
دَفْـعُ اللهَِّ الـنَّاسَ بـَعْضَھمُْ بـِبعَْضٍ لفَسََـدَتِ الأَْرْضُ وَلـَكِنَّ اللهََّ ذُو فـَضْلٍ عَـلىَ الْـعَالـَمِینَ * تـِلْكَ 

آیاَتُ اللهَِّ نتَْلوُھاَ عَلیَْكَ باِلْحَقِّ وَإنَِّكَ لمَِنَ الْمُرْسَلیِنَ﴾([172]).
حـق تـعالی می فـرمـاید: (آیـا آن گـروه از سـرانِ بنی اسـرائـیل را پـس از مـوسی 

نـدیـدی آنـگاه که بـه یکی از پـیامـبران خـود گـفتند: بـرای مـا پـادشـاهی مـنصوب کن تـا 

یـد که اگـر قـتال بـر شـما مـقرّر شـود از آن  در راه خـدا پیکار کنیم. گـفت: آیا نـپندار

سـر بـاز خـواهـید زد؟ گـفتند: چـرا در راه خـدا نـجنگیم در حـالی که مـا از سـرزمـینمان 

بـیرون رانـده شـده ایـم و از فـرزنـدانـمان جـدا افـتاده ایـم؟! و چـون پیکار بـر آنـها مـقرّر 

گـاه اسـت * پـیغمبرشـان  شـد جـز انـدکی از آن روی بـرتـافـتند؛ و خـدا بـه سـتمکاران آ

بـه آنـها گـفت: خـداونـد طـالـوت را بـه عـنوان پـادشـاه شـما بـرگـماشـت. گـفتند: چـگونـه 

او را بـر مـا پـادشـاهی بـاشـد؟! در حـالی که مـا سـزاوارتـر از او بـه پـادشـاهی هسـتیم و 

بـه او دارایی چـندانی داده نشـده اسـت! گـفت: خـدا او را بـر شـما بـرگـزیـده و بـر 

دانـش و نیروی بـدنی او بـیفزوده اسـت، و خـداونـد پـادشـاهـیش را بـه هـر که بـخواهـد 



می دهـد، که خـداونـد گـشاینده ی دانـا اسـت * پـیغمبرشـان بـه آنـها گـفت: نـشان 

پـادشـاهی او ایـن اسـت که تـابـوتی که سکینه و آرامـش از جـانـب پـروردگـارتـان و بـاقی 

مـانـده ی مـیراث خـانـدان مـوسی و خـانـدان هـارون در آن اسـت و فـرشـتگان حـملش 

می کنند، نـزد شـما خـواهـد آمـد. در این، بـرای شـما نـشانـه و آیتی اسـت،  اگـر مـؤمـن 

بـاشـید! * چـون طـالـوت سـپاهـش را بـه راه انـداخـت، گـفت: خـداونـد شـما را بـه 

جـوی آبی می آزمـایـد؛ هـر که از آن بـخورد از مـن نیسـت و هـر که از آن نـخورد یـا 

تـنها کف دسـتی بـیاشـامـد از مـن اسـت. هـمه جـز انـدکی از آن نـوشـیدنـد. چـون او و 

مـؤمـنانی که هـمراهـش بـودنـد از نهـر گـذشـتند ، گـفتند: امـروز مـا را تـوانِ جـالـوت و 

سـپاهـش نیسـت. آنـانی که یقین داشـتند که بـا خـدا دیـدار خـواهـند کرد، گـفتند: بـه 

خـواسـت خـدا، چـه بـسا گـروهی انـدک که بـر گـروهی بسـیار غـلبه کند، که خـدا بـا 

کسانی اسـت که صـبر پیشه می کنند * چـون بـا جـالـوت و سـپاهـش رو بـه رو شـدنـد، 

یز و گـام هـای مـا را اسـتوار بـدار و مـا را  گـفتند: ای پـروردگـار مـا! بـر مـاشکیبایی فـرو ر

بـر کافـران پیروز فـرمـا! * پـس بـه خـواسـت خـدا ایـشان را شکست دادنـد و داوود، 

شت و خـداونـد بـه او پـادشـاهی و حکمت ارزانی داد، و از آنـچه 
ُ
جـالـوت را بک

می خـواسـت بـه او بـیامـوخـت، و اگـر خـدا بعضی از مـردم را بـه وسـیله ی بعضی دیـگر 

 زمـین تـباه می شـد، ولی خـداونـد صـاحـب فـضل و کرم بـر 
ً
دفـع نمی کرد، قـطعا

جـهانـیان اسـت * ایـنها آیـات خـداونـد اسـت که بـه راسـتی بـر تـو می خـوانـیم، و بـه 

راستی تو از فرستادگان هستی)[173].

 
بـعد مـوسـى (ع) بـمدّة لیسـت بـقصیرة تسـلط جـالـوت الـكافـر وجـنوده عـلى بـني 
إسـرائـیل، واسـتضعفوھـم وأخـرجـوھـم مـن دیـارھـم، ولـم یـكن ھـذا التسـلط الـطاغـوتـي عـلى 
بـني إسـرائـیل إلاّ بسـبب ضـعف الأیـمان والـتقوى، وتـرك الأمـر بـالـمعروف والنھـي عـن 
الـمنكر، والـركـون إلـى الـحیاة الـدنـیا، وتـرك الـجھاد والـتمرد عـلى الأنـبیاء والأوامـر 
الإلھـیة. وعـوامـل كـثیرة أدّت بـبني إسـرائـیل إلـى الـرجـوع لـحالـة شـبیھة بـحالـتھم قـبل بـعث 



مـوسـى (ع)، وھـي حـالـة الـخضوع والتسـلیم لـلطاغـوت الـتي كـان عـلاجـھا الـتیھ فـي 
صحـراء سـیناء. فـشاء الله سـبحانـھ أن یتسـلط عـلى بـني إسـرائـیل جـالـوت وجـنوده، لـعل 
بـعضھم یـثوب إلـى رشـده ویـتوب إلـى ربـھ، وتـحصل حـالـة إصـلاح فـي جـماعـة بـني 
إسـرائـیل، كـالـتي حـدثـت فـي صحـراء سـیناء  فـي سـنین الـتیھ الأربـعین عـندمـا نـشأ جـیل 
فـي تـلك الصحـراء، وحـمل كـلمة لا إلـھ إلاّ الله إلـى أھـل الأرض، وبـالـفعل فـقد نـشأ ھـذه 
الـمرّة فـي بـني إسـرائـیل جـیل صـالـح، وأمـة ربـانـیة مـجاھـدة، وھـم الـثلاثـمائـة والـثلاث 
عشـر رجـلاً الـذیـن عـبروا مـع طـالـوت النھـر، الـفتنة الـتي امـتحنھم الله بـھا لـیرى مـدى 
الـتزامـھم بـالأوامـر الإلھـیة وطـاعـتھم لـنبیھم ولـطالـوت الـقائـد الـمعین مـن الله. كـما نـشأ فـي 
بـني إسـرائـیل جـماعـة ھـم أقـل أیـمانـاً مـن ھـؤلاء الـنخبة، وھـم الـذیـن اغـترفـوا غـرفـة مـن 
النھـر، ومـن الـضروري أن نـعرف أنّ فـتنة النھـر كـانـت ضـروریـة لـتمحیص الـمؤمـنین، 
وإبـراز الـمقربـین وأھـل الإخـلاص مـنھم، ثـم إنـّھا كـانـت كـبیرة حـیث كـان جـنود بـني 
إسـرائـیل فـي حـالـة عـطش شـدیـدة عـند وصـولـھم إلـى النھـر، فـالـذیـن شـربـوا مـن الـماء كـانـوا 
لا یـریـدون الھـلاك عـطشاً حسـب زعـمھم، فـكانـت الـحیاة عـندھـم أھـم مـن طـاعـة الله، أمّـا 
الـذیـن لـم یشـربـوا مـن الـماء فـكانـوا یـرون الھـلاك عـطشاً فـي طـاعـة الله خـیر مـن الـبقاء 
أحـیاء فـي مـعصیة الله، بـل كـانـوا عـلى یـقین أنّ الله سـبحانـھ الـذي نـھاھـم عـن الشـرب مـن 
ھـذا النھـر سـیبدلـھم خـیراً مـنھ، ولـم یـكن سـبحانـھ لـیتركـھم یھـلكوا عـطشاً. وھـكذا نـرى أنّ 
ھـؤلاء الـثلاثـمائـة وثـلاثـة عشـر رجـلاً انـتصروا عـلى جـالـوت وجـنوده حـال عـبورھـم 

النھر.
مـدت زمـانی نـه چـندان کوتـاه پـس از مـوسی (ع) جـالـوتِ کافـر و سـپاهیانـش بـر 

ط یافـتند و ایشان را خـوار و ضعیف شـمرده، از شهـر و دیار خـود 
ّ
بنی اسـرائیل تسـل

ط یافـتن طـاغـوت بـر بنی اسـرائیل صـورت نـپذیرفـت نشـد 
ّ
بیرون رانـدنـد، و این تسـل

مـگر بـه خـاطـر ضـعف ایمان و تـقوا، تـرک کردن امـر بـه مـعروف و نهی از منکر، 

پیچی از پیامـبران و دسـتورات  مـتمایل شـدن بـه زنـدگی این دنیا، تـرک جـهاد و سـر

الهی. عـوامـل بسیاری دسـت بـه دسـت هـم دادنـد تـا بنی اسـرائیل بـه وضعیتی شـبیه 

ـت و خـواری و 
ّ
آنـچه پیش از بـعثت مـوسی (ع) داشـتند بـازگـردنـد؛ وضعیت ذل

تسـلیم شـدن در بـرابـر طـاغـوت که راه عـلاج آن سـرگـردانی در صحـرای سینا بـود. 

ط شـود تـا شـاید 
ّ
خـداونـد سـبحان چنین اراده فـرمـود که جـالـوت بـر بنی اسـرائیل مسـل

بـرخی از ایشان بـه رشـد و کمال خـویش بـازگـردنـد و بـه سـوی پـروردگـار خـود تـوبـه 



کنند و اصـلاح در بنی اسـرائیل حـاصـل شـود؛ چـنانکه در دوران چهـل سـالـه ی 

سـرگـردانی در صحـرای سینا چنین شـد؛ هـنگامی که نسـلی تـازه در آن صحـرا نـشو 

نـما یافـتند و کلمه ی لا الـه الا الـله را بـه سـوی سـایر اهـل زمین بـر دوش کشیدنـد. در 

بّـانی و مـجاهـد پـرورش یافـت؛ هـمان سیصد  عـمل، این بـار، نسـلی صـالـح و امتی ر

و سیزده نـفری که بـه هـمراه طـالـوت از رود گـذشـتند؛ و آزمـایشی که خـداونـد آنـها 

را بـا آن آزمـود، بـرای این بـود که میزان الـتزام آنـها بـه دسـتورات الهی و پیرویشان از 

 ـفـرمـانـده مـنصوب شـده از جـانـب خـداونـد ـ دیده شـود.  پیامـبر خـویش و طـالـوت 

الـبته در بـن یاسـرائیل عـده ای بـا ایمانی در مـرتـبه ی پـایین تـر از این گـروه بـرگـزیده نیز 

پـرورش یافـتند؛ هـمان کسانی که یک کف دسـت از آب بـرگـرفـتند. بـاید تـوجـه 

داشـته بـاشیم که آزمـون رودخـانـه بسیار ضـرروی بـود تـا مـؤمـنان در بـوتـه ی آزمـایش 

بـان و اهـل اخـلاص از میانـشان بـرجسـته گـردنـد. این آزمـونی  گـذاشـته شـونـد و مـقرّ

بسیار خـطیر و دشـوار بـود؛ چـرا که سـپاهیان بنی اسـرائیل هـنگامی که بـه رودخـانـه 

رسیدنـد در عـطش و تشنگی بسیار شـدیدی بـودنـد. آنـها که از آب نـوشیدنـد بـه 

پـندار خـودشـان نمی خـواسـتند از تشنگی هـلاک شـونـد و در نـظر آنـها، زنـدگی از 

اطـاعـت از خـداونـد مـهم تـر بـود! امـا آنـان که آب نـنوشیدنـد کسانی بـودنـد که هـلاک 

شـدن از تشنگی در راه اطـاعـت از خـداونـد را بهـتر از زنـده مـانـدن در حـالـت 

معصیت خـداونـد می دیدنـد، و حتی یقین داشـتند که آن خـدای سـبحانی که آنـها 

را از نـوشیدن این نهـر آب نهی فـرمـوده اسـت حـتما در عـوض، جـایگزین بهـتری 

بـرایشان قـرار خـواهـد داد و اینگونـه نیست که او سـبحان آنـها را رهـا سـازد تـا از 

تشنگی هـلاک گـردنـد. بـه این تـرتیب می بینیم که این سیصد و سیزده نـفر بـا این 

وضعیت عبورشان از نهر، بر جالوت و سپاهیانش پیروز شدند.

 



أمّـا أولـئك الـذیـن شـربـوا مـن النھـر، فـإنـّھم ھـُزمـوا وأحـسوا بـالـوھـن والـضعف حـال 
مـعصیتھم � وأطـاعـتھم لـلھوى والشـیطان، فـلم یـكن قـولـھم: (لا طـاقـة لـنا الـیوم بـجالـوت 

وجنوده) إلاّ تحصیل حاصل و إبراز للھزیمة التي انطوت علیھا نفوسھم.
امـا آنـها که از آب نـوشیدنـد بـا معصیت خـداونـد که انـجام دادنـد و پیروی شـان 

از خـواسـت نـفس و شیطان، در هـم کوبیده شـدنـد و دچـار سسـتی  و ضـعف 

گـردیدنـد. گـفتار آنـها جـز این نـبود که (امـروز مـا را تـوان رویارویی بـا جـالـوت و 

سـپاهیانـش نیست) ؛ و این، چیزی جـز بـه دسـت آمـدن نتیجه ی از پیش حـاصـل 

شـده، و آشکار و بـرجسـته شـدن شکست و هـزیمتی که بـر نـفس هـایشان چیره شـده 

بود، نبود.

 

والـتقى الجـمعان، حـزب الله بـقیادة طـالـوت، وحـزب الشـیطان بـقیادة جـالـوت. وكـان 
جـیش جـالـوت مـتفوقـاً عـدّة وعـدداً، ولـم یـكن مـع طـالـوت إلاّ الـقلیل مـن الـمؤمـنین الـذیـن لـم 
یشـربـوا مـن النھـر والـذیـن اغـترفـوا غـرفـة، وكـان مـعھ الـمنافـقون الـذیـن شـربـوا مـن النھـر، 
وقـبل أن تـبدأ الـمعركـة الـتجأ الـنخبة الإلھـیة والأمـة الـربـانـیة إلـى الله، وطـلبوا مـنھ الـصبر 
والـثبات والـنصر، فـأیـدھـم الله بـنصره: ﴿وَمَـا رَمَـیْتَ إذِْ رَمَـیْتَ وَلـَكِنَّ اللهَّ رَمَـى﴾([174])، 
فـقتل أحـد ھـؤلاء الـمؤمـنین المخـلصین � جـالـوت، فھـزم الجـمع وولـوا الـدبـر، ونـكص 
ي أرََى مَـا لاَ تـَرَوْنَ﴾([175])، ولـم یـكن ھـذا الـعبد  الشـیطان عـلى عـقبیھ، وقـال: ﴿إنِِّـ
 ً الـصالـح الـذي قـتل جـالـوت إلاّ داود (ع) الـذي اصـطفاه الله سـبحانـھ بـعد ذلـك وجـعلھ نـبیا
عـظیماً ومـلكاً عـادلاً، بـعد أن كـان مـؤمـناً مخـلصا � ومـجاھـداً شـجاعـاً لا یخشـى إلاّ الله 
بـِي مَـعَھُ وَالـطَّیْرَ وَألَـَنَّا لـَھُ الْحَـدِیـدَ * أنَِ اعْـمَلْ  ﴿وَلـَقدَْ آتـَیْناَ دَاوُدَ مِـنَّا فـَضْلاً یـَا جِـباَلُ أوَِّ

رْدِ وَاعْمَلوُا صَالحِاً إنِِّي بمَِا تعَْمَلوُنَ بصَِیرٌ﴾([176]). رْ فيِ السَّ سَابغَِاتٍ وَقدَِّ
دو گـروه بـا هـم رویارو شـدنـد؛ حـزب خـداونـد بـه رهـبری طـالـوت و حـزب 

شیطان بـه رهـبری جـالـوت. سـپاه جـالـوت از نـظر تـعداد و سـاز و بـرگ جنگی بـرتـر 

بـود و هـمراه طـالـوت جـز انـدک گـروهی از مـؤمـنانی که از نهـر نـنوشیده بـودنـد و 

کسانی که کف دســتی نــوشیده بــودنــد، نــبود. الــبته مــنافقینی که از جــوی آب 

نــوشیده بــودنــد نیز هــمراه او بــودنــد. پیش از آنکه پیکار آغــاز گــردد آن گــروه 

بـرگـزیده ی الهی و امّـت ربـانی بـه خـداونـد پـناهـنده شـدنـد و از او صـبر، پـایداری و 



پیروزی درخـواسـت نـمودنـد؛ پـس خـداونـد نیز ایشان را یاری فـرمـود: (و آن هـنگام 

که تیر می انـداختی، تـو تـیر نمی انـداختی، این خـدا بـود که تـیر می انـداخـت)[177]. 

یکی از این مـؤمـنان مخـلص خـداونـد جـالـوت را کشت و سـپاهیان از هـم پـاشید و 

پـا بـه فـرار گـذاشـتند و شیطان بـه عـقب بـازگشـت و گـفت: (مـن چیزی می بینم که 

شـما نمی بینید)[178]. این بـنده ی شـایسته ای که جـالـوت را هـلاک نـمود کسی 

نـبود جـز حـضرت داوود (ع) که پـس از آن خـداونـد سـبحان او را بـرگـزید و او را 

پیامـبری بـزرگ و پـادشـاهی عـادل و دادگسـتر قـرار داد؛ پـس از آنکه مـؤمنی مخـلص 

بـرای خـداونـد و مـجاهـدی شـجاع که از هیچ چیزی جـز خـداونـد نمی تـرسید، 

گـردید:  (و بـه راسـتی داوود را از جـانـب خـود فضیلتی عـطا کردیم، که: ای کوه هـا و 

ای پـرنـدگـان، بـا او هـم صـدا شـویـد و آهـن را بـرایـش نـرم گـردانیدیم، * که زره هـای 

 
ً
بـلند بـساز و در بـافـتن زره انـدازه هـا را نـگه دار، و کارهـای شـایسـته کنید، که قـطعا

من به آنچه انجام می دهید بینا هستم)[179]. 
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